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Presentación 
La guía turística “Vive Centro, Cultura Turística”, es un valioso recurso que 

invita a descubrir y redescubrir el corazón de nuestra ciudad: el Centro y el 
barrio Prado, dos espacios donde convergen nuestra historia, las tradiciones y 
la calidez de su gente. 

Esta guía no solo busca ser un mapa de lugares y experiencias, sino un 
puente para conectar a ciudadanos y visitantes con la riqueza de dos lugares 
que combinan paisajes vibrantes, infraestructura moderna y patrimonial y una 
rica oferta cultural, gastronómica y artística. En cada rincón del Centro y del 
barrio Prado, se respira una narrativa que une pasado y presente, invitando a 
quienes lo recorren a ser parte activa de su transformación y dinamismo.  

Cada página de esta guía es un homenaje a nuestra historia, a nuestros 
ancestros y a los ciudadanos que han construido esta ciudad que tanto 
amamos. A través de ella, queremos que todos los visitantes y habitantes 
de Medellín se sientan orgullosos de su patrimonio y descubran los tesoros 
escondidos que yacen en el corazón de nuestra ciudad. 

La Secretaría de Turismo y Entretenimiento busca con estas acciones 
dinamizar la economía local, fortalecer la formalización del sector turístico 
y promover un turismo responsable que valore nuestro entorno y nuestras 
comunidades. “Vive Centro, Cultura Turística” es un refl ejo de estos principios, 
una herramienta para fomentar el turismo sostenible y consciente, resaltan-
do el patrimonio cultural tangible e intangible del Centro de Medellín y del 
barrio Prado. Con esta guía, queremos facilitar un recorrido lleno de descu-
brimientos, promoviendo espacios seguros y accesibles que fortalezcan el 
sentido de pertenencia de quienes habitamos este territorio y la admiración 
de quienes nos visitan. 

Invito a cada lector a sumergirse en estas páginas, a explorar nuestros 
parques, plazas, museos y teatros, y a disfrutar de una oferta gastronómica, 
artística y cultural que hacen del Centro de Medellín y del barrio Prado, dos 
destinos vibrantes e inolvidables. Que esta guía sea el punto de partida para 
experiencias enriquecedoras que promuevan una conexión auténtica con 
nuestra ciudad y su gente.
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Presentation
The “Vive Centro, Cultura Turística” tourist guide is a useful resource aimed 

at encouraging its readers to explore and rediscover the heart of our city: 

The Downtown area and the Prado neighborhood, two places where history, 

tradition, and the warmth of the people, come together. 

This guide intends to be not only a map of places and experiences, but also 

a bridge for citizens and visitors to establish a connection with the qualities of 

two areas of the city that combine vibrant landscapes, modern and patrimonial 

infrastructure and a rich cultural, culinary and artistic scene. In every corner 

of the Downtown area and the Prado neighborhood, there is a narrative that 

brings together the past and the present, encouraging visitors to play an active 

role in its vitality and transformation.  

The pages of this guide pay tribute to our history, to our ancestors and to 

the citizens who built the city that is so beloved by all of us. In this way, we want 

the visitors and residents of Medellín to be proud of their heritage and unveil the 

hidden treasures that lie within the heart of our city. 

Through these actions, the Secretary of Tourism and Entertainment seeks 

to reinvigorate the local economy, reinforce the regularization of the tourism 

market, and promote environmentally responsible tourism-related practices 

that hold our local social environment and its communities in high regard. 

“Vive Centro, Cultura Turística” is a mirror of those principles and a tool for the 

promotion of a type of sustainable and responsible tourism, that brings out the 

tangible and non-tangible cultural heritage of the Medellín Downtown area 

and the Prado neighborhood. With this guide, we intend to make your visit a 

lot easier through new places for you to discover and the promotion of safe, 

easy-to-access destinations that reinforce the sense of belonging of those who 

inhabit this territory and the admiration of those who come to visit us. 

I want to invite all readers to immerse themselves into these pages, explore 

our parks, squares, museums, theaters, and enjoy the culinary, artistic and 

cultural experiences that make the Medellín Downtown area and the Prado 

neighborhood two vibrant and unforgettable destinations. We hope this guide 

to be the point of departure for rewarding experiences that propel an authentic 

connection with the city and those who live in it. 

José Alejandro González Jaramillo 
Secretary of Tourism and Entertainment 
Medellín District

that hold our local social environment and its communities in high regard. 

“Vive Centro, Cultura Turística” is a mirror of those principles and a tool for the 

promotion of a type of sustainable and responsible tourism, that brings out the 

tangible and non-tangible cultural heritage of the Medellín Downtown area 

and the Prado neighborhood. With this guide, we intend to make your visit a 

lot easier through new places for you to discover and the promotion of safe, 

easy-to-access destinations that reinforce the sense of belonging of those who 

and the Prado neighborhood. With this guide, we intend to make your visit a 

lot easier through new places for you to discover and the promotion of safe, 

easy-to-access destinations that reinforce the sense of belonging of those who 

inhabit this territory and the admiration of those who come to visit us. 

I want to invite all readers to immerse themselves into these pages, explore 

our parks, squares, museums, theaters, and enjoy the culinary, artistic and 

cultural experiences that make the Medellín Downtown area and the Prado 

neighborhood two vibrant and unforgettable destinations. We hope this guide 

to be the point of departure for rewarding experiences that propel an authentic 

connection with the city and those who live in it. 



Recorrido sugerido

Lugares turísticos

Estación del Metro

Caracas
Pa
sa
je
 J
un

ín

AV. Playa

AV
. O
rie
nt
al

AV
. O
rie
nt
al

AV. Colombia

El
 P
al
o

Pa
la
cé

C
un

d
in
am

ar
ca

Calibío

Pichincha 1

2

4

6
7

9

Su
cr
e

Pa

rqu
e Berrío

Sa

nAntonio

5

Cultura turística.

VIVE
EL CENTRO.

San Ignacio

8

10

Iglesia de San José
Edificio San Ignacio - Paraninfo 
de la Universidad de Antioquia
Centro Cultural y Educativo 
Claustro Comfama 
Iglesia San Ignacio
Teatro el Trueque
Teatro Matacandelas
Teatro Ateneo Porfirio
Barba Jacob 
Teatro Popular de Medellín
Casa Cultural del Tango
Homero Manzi
Tranvía de Ayacucho

1.
2.

3.

4.
5.

7.
6.

8.
9.

10.

San Ignacio

3



Recorrido sugerido

Lugares turísticos

Estación del Metro

Caracas

Pa
sa
je
 J
un

ín

AV. Playa

AV
. O
rie
nt
al

AV
. O
rie
nt
al

AV. Colombia

El
 P
al
o

Pa
la
cé

C
un

d
in
am

ar
ca

Calibío

Pichincha 1

2

4

6
7

9

Su
cr
e

Pa

rqu
e Berrío

Sa

nAntonio

5

Cultura turística.

VIVE
EL CENTRO.

San Ignacio

8

10

Iglesia de San José
Edificio San Ignacio - Paraninfo 
de la Universidad de Antioquia
Centro Cultural y Educativo 
Claustro Comfama 
Iglesia San Ignacio
Teatro el Trueque
Teatro Matacandelas
Teatro Ateneo Porfirio
Barba Jacob 
Teatro Popular de Medellín
Casa Cultural del Tango
Homero Manzi
Tranvía de Ayacucho

1.
2.

3.

4.
5.

7.
6.

8.
9.

10.

San Ignacio

3



1

Iglesia de San José  

Medellín está llena de lugares 
para todos los gustos. Conoce 
la Iglesia de San José, un lugar 
lleno de historia y paz en medio 
del bullicio del centro. Con su 
arquitectura única, es el sitio ideal 
para una pausa en tu recorrido 
por la ciudad. Ven y descubre la 
tradición que guarda este templo 
emblemático. 

Medellín is full of places for all 
tastes. Visit the San José Church, 
a peaceful place full of history 
amidst the downtown hustle and 
bustle. Its singular architecture 
makes this church the ideal 
place to take a break during your 
tour around the city. Come and 
discover tradition as preserved by 
this emblematic temple. 

Ubicación: carrera 46 # 49 – 90
Horario: todos los días de 7:00 a. m. 
a 12:00 m. 
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Edifi cio San Ignacio - Paraninfo 
de la Universidad de Antioquia 

El Edifi cio San Ignacio - Paraninfo 
de la Universidad de Antioquia es 
un monumento nacional lleno de 
historia. Disfruta de sus vibrantes 
actividades culturales, como la 
Arepa Invita y Caminá pa’l Centro, 
que te conectarán con la esencia 
de Medellín. ¡Ven y sé parte de 
esta experiencia en el corazón de 
la ciudad!  

The Edifi cio San Ignacio - Paraninfo 
de la Universidad de Antioquia 
(San Ignacio Building – University 
of Antioquia Main Hall) is a national 
monument full of history. Enjoy 
exciting cultural activities, such as 
La Arepa Invita and Caminá pa’l 
Centro, that will connect you with 
the true essence of Medellín, come 
and be part of this experience in 
the heart of the city!

Ubicación: carrera 44 # 48 - 72 
Horario: lunes a viernes de 8:30 a. m a 8:00 p. m. 
Sábados 10:30 a. m. a 5:00 p. m. 
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Centro Cultural y Educativo 
Claustro Comfama 

El Centro Cultural y Educativo 
Claustro Comfama es un lugar 
perfecto para disfrutar de 
experiencias como los talleres 
creativos, disfruta del cine, vive 
la magia de las milongas, explora 
exposiciones y únete a los 
recorridos guiados. No dejes pasar 
la oportunidad de ser parte de esta 
experiencia cultural. 

The Centro Cultural y Educativo 
Claustro Comfama (Comfama 
Cloister Cultural and Educational 
Center) is the perfect place to 
live different experiences which 
include creative workshops, fi lm 
screenings, the magic of the 
milongas, exhibitions, and guided 
tours. Don’t miss the opportunity to 
be part of this cultural experience. 

Ubicación: carrera 44 # 48 – 18, Parque de San Ignacio
Horario: lunes a sábado 7:00 a. m. a 10:00 a. m. 
Domingos 7:30 a. m. a 2:00 p. m.
www.comfama.com/cultura-y-ocio/claustro/
Instagram: @comfamacultura 
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Iglesia de San Ignacio

Esta iglesia te sorprenderá con 
su exterior barroco y su interior 
colonial que te transporta en el 
tiempo. Al entrar, un mensaje claro 
te invita a desconectarte: “Si vas 
a comunicarte con Dios, apaga el 
celular”.

Be pleasantly surprised by the 
baroque façade and the colonial 
interior of a church that will take 
you back in time. Once you walk 
through its doors, a clear message 
will request you to disconnect: “If 
you are planning to communicate 
with God, turn off your cell phone”.

Ubicación: carrera 44 # 48 - 28 en la Plazuela San Ignacio 
Horario: todos los días de 8:00 a. m. a 11:00 a. m.
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Teatro El Trueque 

En Medellín, el arte tiene un 
nuevo latido: el Teatro El Trueque. 
Este teatro independiente te 
invita a disfrutar de propuestas 
innovadoras en artes escénicas, 
danza y música que conectan 
directamente con tus emociones. 

Art pounds to the rhythm of a new 
heartbeat in Medellín: Teatro El 
Trueque (El Trueque Theater). This 
independent venue invites you to 
enjoy groundbreaking proposals 
in performing arts, dance and 
music that will establish a direct 
connection with your emotions.    

Ubicación: calle 52 # 39 A – 30
Horario: viernes y sábados a partir de las 7:00 p. m. 
Instagram: @teatroeltrueque 
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Teatro Matacandelas 

El Teatro Matacandelas: donde 
la vanguardia cobra vida. Con un 
espíritu alternativo y una energía 
única, es el refugio perfecto para 
los amantes del arte que buscan 
lo inesperado. Déjate envolver 
por su programación de obras 
teatrales, danza, música y arte 
experimental que desafían los 
límites y despiertan emociones 
profundas. 

At Teatro Matacandelas 
(Matacandelas Theater) avant-
garde performance art comes 
to life. With its alternative spirit 
and singular energy, is a perfect 
shelter for art lovers in search 
of the unexpected. Let yourself 
be immersed in a program that 
includes performance, dance, 
music and experimental art events 
that defy boundaries and stir 
profound emotions.

Ubicación: calle 47 # 43 – 47
Horario: viernes y sábados, consulta su programación
www.matacandelas.com 
Instagram: @teatromatacandelas 
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Teatro Ateneo Porfi rio Barba Jacob 

Descubre una programación 
vibrante y sorprendente que te 
conectará con el talento local y 
disfruta de la inspiradora Galería 
Ateneo, donde la creatividad 
fl orece en cada rincón. 

Discover a surprising programming 
that will connect you with the local 
talent and visit the inspiring Ateneo 
Gallery, a place where creativity 
blossoms in every corner.

Ubicación: calle 47 # 42 - 38 
Local 9901 Torres de Bomboná 
www.ateneomedellin.com  
Facebook: Ateneo Medellin 
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Teatro Popular de Medellín 

Con más de 50 años de historia el 
Teatro Popular de Medellín es uno 
de los lugares más emblemáticos 
de la ciudad en cuanto a cultura. 
Con medio siglo de historia, el 
Teatro Popular de Medellín sigue 
siendo un referente del arte 
escénico en la ciudad. 

After more than 50 years, Teatro 
Popular de Medellín remains one 
of the most emblematic cultural 
sites in the city and a benchmark 
of the performing arts in Medellín. 

Ubicación: calle 48 # 41 – 13
Horario: martes a viernes 
de 1:00 p. m. a 7:00 p. m. sábados 
y domingos a partir de las 9:00 a. m. 
Consulta su programación. 
www.teatropopulardemedellin.com  
Instagram: @teatrotpm 
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Casa Cultural del Tango Homero Manzi 

Si eres amante del tango, este 
lugar que rinde homenaje al 
poeta y compositor argentino 
Homero Manzi, es un imperdible 
para ti. Emociónate con la magia 
de la cultura tanguera y vive una 
experiencia llena de música, 
poesía y tradición. 

This place pays tribute to 
Argentinian poet and composer 
Homero Manzi and is a must-see 
for those who love tango. Feel the 
magic of tango culture and live an 
experience full of music, poetry 
and tradition

Ubicación: calle 48 # 41 - 03 
Horario: lunes a sábado de 4:00 p. m. - 2:00 a. m. 
Instagram: @homeromanzi1987 
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Tranvía de Ayacucho 

Viaja por una de las rutas más 
emblemáticas de la ciudad y 
déjate sorprender por vistas 
impresionantes, paisajes llenos 
de historia y la esencia cultural de 
Medellín. El Tranvía de Ayacucho 
es una forma ecológica y auténtica 
de explorar la ciudad mientras 
conectas con su espíritu local.

Take a ride across one of the most 
emblematic routes of the city 
and let yourself be amazed by 
breathtaking sights, landscapes 
full of history, and the cultural 
essence of Medellín. The Ayacucho 
Tramway is an ecological and 
genuine way to explore the city 
and connect with its local spirit. 

Ubicación: calle 52 # 39 A – 30
Horario: lunes a viernes de 4:30 a. m. a 11:00 p. m. 
Sábados, domingos y festivos de 5:00 a. m. a 10:00 p. m.




